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España presenta con orgullo su candidatura al Consejo de la 
OACI, reafirmando su histórico compromiso con la aviación 
civil internacional.

Gracias a su ubicación geográfica y una sólida red de 
conexiones internacionales, España es un socio clave para 
enfrentar los retos del sector aéreo, desde la sostenibilidad 
hasta la modernización tecnológica.

Desde la firma del convenio de Chicago en 1944, España ha 
trabajado por una aviación más segura, eficiente y sostenible. 
La candidatura refuerza nuestro deseo de seguir siendo un 
factor clave en esta transformación.

Spain proudly presents its candidacy to the ICAO Council, thus 
reaffirming its longstanding commitment to international 
civil aviation.

Due to its geographical location and strong international 
connections network, Spain is a key partner in addressing the 
challenges facing the aviation sector, from sustainability to 
technological modernization.

Ever since the signing of the Chicago Convention in 1944, Spain 
has been working for safer, more efficient and sustainable 
aviation. Our candidacy highlights our desire to continue to 
be a major contributor to this transformation.

Óscar Puente
Ministro de Transportes
y Movilidad Sostenible
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David Benito
Director General
de Aviación Civil 

España es un referente en la vanguardia aeronáutica. 
Liderando iniciativas globales para la descarbonización y 
trabajando para garantizar una integración segura de las 
nuevas tecnologías de movilidad aérea urbana.

Nuestras infraestructuras aeroportuarias y de navegación 
aérea son modernas, seguras y sostenibles. Estas 
capacidades se encuentran al servicio de la aviación 
global, contribuyendo a un desarrollo eficiente y continuo 
de la aviación civil.

Spain is a referent in cutting-edge aeronautics, leading 
global decarbonization initiatives and working towards the 
safe integration of new urban air mobility technologies.

Our airport and air navigation infrastructures are modern, 
safe and sustainable. These assets are dedicated to global 
aviation, contributing to the efficient and continuous 
development of civil aviation.

CARTA DE PRESENTACIÓN
PRESENTATION LETTER
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Ángel Luis Arias 
Representante de España
en el Consejo de la OACI

Desde 1951, España ha sido miembro activo e ininterrumpido del 
Consejo, aportando soluciones de consenso y fortaleciendo los 
principios de cooperación internacional que la OACI representa.

España busca continuar en el Consejo con una agenda centrada en:

•	Promover una aviación segura y sostenible. 
•	Reforzar la igualdad y la cooperación internacional.
•	Asegurar que ningún país se quede atrás en el desarrollo del 
transporte aéreo.

Con una visión orientada al futuro, España se compromete a afrontar 
los retos del sector y potenciar los beneficios de la aviación a nivel 
mundial, promoviendo y apoyando la implantación del nuevo Plan 
Estratégico de la OACI 2026-2050.

Since 1951, Spain has been an active and continuous member of the 
Council, bringing forth consensus solutions and strengthening the 
principles of international cooperation that ICAO represents.

Spain intends to continue in the Council focusing its agenda on the 
following:

•	Promoting safe and sustainable aviation.
•	Strengthening equality and international cooperation.
•	Ensuring that no country is left behind in air transport 
development.

With a forward-looking vision, Spain is committed to meeting the 
sector’s challenges and boosting the benefits of aviation worldwide, 
fostering and supporting the implementation of the new ICAO 2026-
2050 Strategic Plan.
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Creación Iberia: 
Se funda la aerolínea 

española Iberia, una de las 
aerolíneas más longevas del 

mundo.

Foundation of Iberia:
 The Spanish airline Iberia, 
one of the world’s oldest 

airlines, is founded.

28/06/192701/09/1919
Origen del transporte aéreo 

en España: se inaugura la ruta 
Toulouse y Casablanca, con 
escalas técnicas en España.

Origins of air transport in 
Spain: inauguration of the 

route between Toulouse and 
Casablanca, with technical 

stops in Spain.

07/12/1944
Convenio de Chicago: 

España firma el Convenio 
sobre Aviación Civil 

Internacional.

Chicago Convention: Spain 
signs the Convention on 

International Civil Aviation.

09/01/1923
Autogiro:

El ingeniero español Juan de 
la Cierva hizo volar el primer 

autogiro de la historia.
Gyroplane:

Spanish engineer Juan de 
la Cierva created the first 

gyroplane in history.

24/11/1928
Primera mujer piloto de 

España: María Bernaldo de 
Quirós Bustillo obtiene la 

primera licencia de piloto de 
España en la Escuela Nacional 

Aeronáutica.

First woman pilot in Spain: 
María Bernaldo de Quirós 

Bustillo obtains the first pilot’s 
license in Spain at the National 

Aviation School.

05/03/1947
Convenio de Chicago: España 
es el 26º Estado en ratificar el 

Convenio.

Chicago Convention: Spain 
is the 26th State ratifying the 

Convention.

HITOS DEL TRANSPORTE AÉREO EN ESPAÑA
MILESTONES IN SPANISH AIR TRANSPORT
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18/06/1951
España es elegida para el 

Consejo de la OACI.

Spain is elected to the 
ICAO Council.

2008
Creación de AESA.

Foundation of AESA.

1991
Creación de AENA.

Foundation of AENA.

2014
Creación de ENAIRE.

Foundation of ENAIRE.
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TRANSPORTE AÉREO ESPAÑOL EN EL MUNDO
SPANISH AIR TRANSPORT IN THE WORLD

5º EN EL MUNDO
POR NÚMERO
DE PASAJEROS 

Spain is the 5th State in the world with  the 
highest number of passengers.

ESPAÑA

EN EUROPA
POR NÚMERO
DE PASAJEROS 

Spain is leader in Europe (1st) in terms of 
number of passengers.

1º

Total pasajeros 
Total passengers 

2023

Otros/Other

Reino Unido/United Kingdom

España/Spain

Japón/Japan

India

China

Estados Unidos/United States

Fuente ACI datos 2023

 4.350 M 

 1.874 M 

 1.260 M 

 371 M 

 285 M 

 283 M 

 275 M 
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ESPAÑA CUENTA CON
SPAIN HAS

283
MILLONES DE PASAJEROS 
ATENDIDOS EN LOS 
AEROPUERTOS ESPAÑOLES.
MILLION PASSENGERS AT SPANISH 
AIRPORTS.

2,2
MILLONES DE VUELOS 
GESTIONADOS EN EL ESPACIO 
AÉREO ESPAÑOL.
MILLION FLIGHTS HANDLED IN SPANISH 
AIRSPACE.

2º ESPACIO AÉREO NO OCEÁNICO 
MÁS EXTENSO EN EUROPA.
2ND LARGEST NON-OCEANIC AIRSPACE IN 
EUROPE.

62 TORRES Y CENTROS DE 
CONTROL CERTIFICADOS
CERTIFIED CONTROL TOWERS 
AND CENTERS.

48 AEROPUERTOS.
AIRPORTS.
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COMPAÑÍAS AÉREAS EN ESPAÑA
AIRLINES IN SPAIN

4º
país del mundo 
con mayor índice 
de conectividad.

4th country with the 
highest connectivity 
index in the world.

323
destinos internacionales a 

través de, aproximadamente,
1.750 rutas.

323 international destinations 
through approximately 1,750 

routes.

169
compañías aéreas operan en 

España, de las cuales 36 tienen 
su base en nuestro país.

169 airlines operate in Spain, of 
which 36 are based in our country.

Las compañías aéreas 
españolas operan

de las conexiones entre 
Europa y Latinoamérica.

Spanish airlines operate a 
third of all the connections 
between Europe and Latin 
America.

un tercio 
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ADMINISTRACIÓN AERONÁUTICA EN ESPAÑA
SPANISH AVIATION ADMINISTRATION

La administración de aviación civil en España
cuenta con una estructura moderna con funciones diferenciadas.

The civil aviation administration in Spain has a modern structure with distinct functions.

Administración aeronáutica
Aviation administration

Dirección General de 
Aviación Civil

Directorate General of 
Civil Aviation

Autoridad de 
Supervisión

Supervisory Authority

Autoridad de 
Investigación de 

Accidentes
Accident Investigation 

Authority

Autoridad 
Meteorológica
Meteorological 

Authority

Principales proveedores
Main providers

Proveedor de servicios de 
navegación aérea

Air navigation service 
provider

Gestor aeroportuario
Airport manager

Sector público
Public sector
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INDUSTRIA AERONÁUTICA ESPAÑOLA
SPANISH AVIATION INDUSTRY

La industria aeronáutica impulsa la economía, la 
innovación y el empleo, conectando a España con el 
mundo.

The aviation industry drives the economy, as well as 
innovation and employment, connecting Spain with the 
world.

Empleo: 
835.000 puestos de trabajo directos e indirectos.
Employment: 835,000 direct and indirect jobs.

PIB: 
El sector aeronáutico supone el 6,2% del PIB industrial.
GDP: the aviation sector accounts for 6.2% of industrial GDP.

I+D+I en aviación: 
Se invierten 825 millones de euros anuales.
R&D&I in aviation: 825 million euros annually invested.

Ecosistema: 
19 centros tecnológicos + 4 clústeres + 19 universidades.
Ecosystem: 19 technology centers + 4 clusters + 19 universities.
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UNA INDUSTRIA INNOVADORA
AN INNOVATIVE INDUSTRY

DRONES
114.000
operadores de UAS registrados.
114,000 registered UAS operators.

577
entidades de formación práctica de pilotos.
577 hands-on pilot training institutions.

Transforma el espacio aéreo para una 
gestión segura y eficiente de UAS en 
convivencia con aeronaves tripuladas.

Transforms airspace for safe and efficient 
management of UAS operated alongside 
manned aircraft.

U-SPACE

15
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Manages Spanish airspace over 2.2 million km2 of territory. 

Handles over 2 million flights every year.

Es responsable de la Agencia Regional de Monitorización de la OACI 
para el corredor aéreo entre Europa y América del Sur (SATMA).

In charge of the ICAO South Atlantic Regional Monitoring Agency (SATMA).

proveedor de servicios de navegación aérea en Europa 
por volumen de movimientos.4º

4th largest air navigation service provider in Europe in terms of movement volume.

5 CENTROS DE CONTROL 
DE ÁREA
AREA CONTROL CENTERS

21 TORRES DE CONTROL
CONTROL TOWERS

16

2,2
millones

Gestiona el espacio 
aéreo español sobre 

un territorio de
de
KM2

2
millones

Atiende cada
año a más de 

de
vuelos
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46 AEROPUERTOS
AIRPORTS

2 HELIPUERTOS
HELIPORTS

EN ESPAÑA | IN SPAIN

33 AEROPUERTOS INTERNACIONALES 
INTERNATIONAL AIRPORTS 

en Reino Unido, México, Colombia, Brasil y Jamaica
in the United Kingdom, Mexico, Colombia, Brazil and Jamaica

Aena is the world’s leading airport operator, handling a yearly total of 417 million 
passengers globally.

48

1

2

1

12

17

17

417
millones

DE PASAJEROS 
ANUALES A
NIVEL GLOBAL1ER OPERADOR 

AEROPORTUARIO 
DEL MUNDO

283
millones

DE PASAJEROS
EN ESPAÑA

million passengers in Spain.

DE PASAJEROS
FUERA DE ESPAÑA

million passengers outside Spain.

134
millones
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España es uno de los

4 ESTADOS MIEMBROS DE AIRBUS.
Spain is one of the 4 Member States of AIRBUS.

AIRBUS España’s contribution in 2023 was more than 6 billion euros, correspon-
ding to 0.94% of the national GDP.

Programas de Aviación Comercial: A380, A350, A330 y A320.
Programas de Helicópteros: NH90 y Tiger MKIII.

Programas de Defensa: A400M, MRTT, Eurofighter, C295, FCAS, Eurodron, Sirtap

Commercial aviation programs: A380, A350, A330 and A320.
Helicopter programs: NH90 and Tiger MKIII.

Defence programs: A400M, MRTT, Eurofighter, C295, FCAS, Eurodron and Sirtap.

Getafe
Sevilla
Illescas
Cádiz
Albacete

18

6
mil millones

La contribución de 
AIRBUS España en 2023 

fue de más de 

de
€ El equivalente al 0,94% 

del PIB nacional.
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Especializada en el diseño, desarrollo, fabricación y prestación de 
servicios de ciclo de vida para motores aeronáuticos que impulsan la 

innovación, la eficiencia y la sostenibilidad.

ITP Aero is a world-leading partner in future flight technologies, specialised in 
designing, developing, manufacturing and providing lifecycle propulsion services for 

aeroengines that drive innovation, efficiency and sustainability.

Colaborando con todos los principales fabricantes de motores.
With over 5,000 engines in service, every minute ITP Aero powers 6 aircraft takeoffs,

as it works with all major engine manufacturers.

La compañía cuenta con 
MÁS DE 5.700 PROFESIONALES 

repartidos en sus instalaciones de España, Reino Unido,
México, EE.UU. e India.

The company has more than 5,700 employees spread across its facilities in Spain, the 
UK, Mexico, USA and India.

19

EN TECNOLOGÍAS DE 
VUELO FUTURAS

LÍDER
MUNDIAL

+5K MOTORES EN 
SERVICIO 6 DESPEGUES DE 

AVIONES CADA 
MINUTO
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Its air traffic management systems ensure the safety of 85% of the passengers 
travelling by air around the world every day. It has implemented systems for air 

traffic management centers in 160 countries.

Indra Group obtiene unos ingresos de 4.343 MILLONES DE €.

La compañía emplea a más de
57.000 profesionales a nivel global.

The company has more than 57,000 employees all around the world.

20

85%

de los pasajeros

VELAN POR LA 
SEGURIDAD DEL 

que cada día viajan 
en avión por todo 
el mundo.

Sus sistemas de gestión del tráfico aéreo

160
países

Ha implementado sistemas
para los centros de gestión del 

tráfico aéreo de

Indra Group has 4.3 billion euros revenues. It invests €373M in R&D&I.

EN I+D+I373
millones

de
€Invirtiendo 
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Trabaja con más de 400 aerolíneas, más de dos millones de 
establecimientos hoteleros, 203 operadores aeroportuarios, 240 

turoperadores y más de 100 organizaciones de promoción de destinos.
Amadeus is the leading provider of technology for the global travel industry. It 

works with over 400 airlines, more than two million hotel accommodations, 203 
airport operators, 240 tour operators and over 100 tourism destination promotion 

organizations.

It is a leader in R&D in the travel industry and the 5th largest R&D investor in the 
European software sector. It invests 1.3 billion euros, approximately 20% of its revenues.

La compañía opera en más de
 190 países y emplea a más de 21.500 profesionales 

de 150 nacionalidades diferentes.  

The company operates in over 190 countries and has over 21,500 employees
of 150 different nationalities.

21

DE TECNOLOGÍA PARA
EL SECTOR DEL VIAJE

PROVEEDOR 
LÍDER GLOBAL

LÍDER
EN I+D 

en el sector
de los viajes

5O MAYOR 
INVERSOR EN I+D
del sector software 
en Europa

Invirtiendo

1,3
mil millones

de €

alrededor 
del 20% de 
sus ingresos
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Startical, impulsada por Indra Group y ENAIRE, lanzará una 
constelación de satélites para transformar la gestión del tráfico aéreo a 

nivel mundial, proporcionando servicios desde el espacio.

Startical, promoted by Indra Group and ENAIRE, will launch a constellation of satellites, 
providing services from space to transform air traffic management worldwide.

22

AVIACIÓN SOSTENIBLE:
 Las comunicaciones y la vigilancia global permitirán rutas preferidas (UPR), 

logrando una aviación más sostenible con rutas más rápidas y eficientes, 
reduciendo el consumo de combustible y las emisiones de CO2.

Sustainable aviation: Communications and global surveillance will enable User Preferred 
Routes (UPR), achieving more sustainable aviation with faster and more efficient routes, as 

well as reducing fuel consumption and CO2 emissions.

Reduction of global CO2 emissions by 13 million tons per year by 2030.

13
millones

de
T.

al año en el horizonte 
de 2030.

REDUCIRÁ LAS EMISIONES DE 
CO2 A NIVEL GLOBAL EN
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SEGURIDAD AÉREA
AVIATION SAFETY & SECURITY

SISTEMA DE NOTIFICACIÓN DE SUCESOS

Event Reporting System: managing over 59,500 reports in 2024.

59,5KGESTIONANDO 
MÁS DE

reportes 
en 20244

ESPAÑA, PIONERA EN DIGITALIZACIÓN
España participa activamente en la digitalización de sistemas de 
emisión y verificación de documentos junto con OACI y EASA
Pioneers in digitalization: Spain is actively participating in the digitalisation of 
document issuance and verification systems alongside ICAO and EASA

LIDERAZGO GLOBAL

APORTANDO EXPERTOS en los grupos técnicos de la OACI
AUDITORES en programas como USOAP-CMA y USAP-CMA
Global leadership:
· Bringing experts to ICAO technical groups.
· Auditors in programs such as USOAP-CMA and USAP-CMA.

TECNOLOGÍA AVANZADA
España cuenta con un centro de ensayos para la evaluación y 
certificación de equipos para filtros de seguridad
Advanced technology: Spain has a testing center for the evaluation and certification 
of equipment for security filters

DEFENSA FRENTE A DRONES
Protocolos coordinados y sistemas de detección anti-dron ya 
operativos.
Drone defence: coordinated protocols and anti-drone detection systems already 
operational.
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MEDIOAMBIENTE
ENVIRONMENT 

INVERSIÓN PARA IMPULSAR LA TRANSICIÓN ENERGÉTICA

EN 31 PROYECTOS DE I+D EN EL SECTOR 
AEROESPACIAL
€161.7M in 31 R&D projects in the aerospace sector.

161,7
millones

de
€

Investment to drive the energy transition

BENEFICIANDO A 143 EMPRESAS Y 149 UNIVERSIDADES
  Benefits 143 companies and 149 universities.

DESARROLLO DE PROYECTOS I+D EN ESPAÑA
Development of R&D projects in Spain

BOEING RESEARCH & TECHNOLOGY EUROPE (MADRID)
Boeing Research & Technology Europe (Madrid).

CAMPUS INDUSTRIAL FUTURA DE AIRBUS:
UPNEXT Y ZERO EMISSION DEVELOPMENT CENTER (GETAFE)

 Airbus’ Futura Industrial Campus: UpNext and Zero Emission Development Center (Getafe).
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AEROPUERTOS VERDES (AENA)
Green airports (AENA)

AENA, NEUTRAL EN CARBONO EN 2026.
AENA, carbon neutral by 2026.

NET ZERO CARBON EN 2030, ADELANTANDO UN DÉCADA LOS 
COMPROMISOS INICIALES.

 Net Zero Carbon by 2030, getting ahead of its initial commitments by a decade.

PLAN GREEN SKY (ENAIRE)
Green Sky Plan (ENAIRE)

FLY CLEAN: REDUCCIÓN ESTIMADA DE 398.000 T DE CO2 (2021-2025)
Fly Clean: Estimated reduction of 398,000 t of CO2 (2021-2025)

FLY QUIET: MENOR IMPACTO ACÚSTICO
Fly Quiet: Reduction of acoustic impact.

ECO-ENAIRE:  100% ENERGÍAS RENOVABLES
Eco-ENAIRE: 100% renewable energies.
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ASISTENCIA A VÍCTIMAS
ASSISTANCE TO VICTIMS 

ESTADO QUE CUENTA CON
UN SISTEMA DE ASISTENCIA A VÍCTIMAS
auditado satisfactoriamente por la OACI en el programa USOAP.

COLABORAMOS ACTIVAMENTE en el Grupo de Trabajo sobre Asistencia a las 
Víctimas de Accidentes de Aviación y a sus Familiares (WG-AAAVF) del Grupo Experto en 
Facilitación de la OACI.
We actively participate in the Working Group on Assistance to Aircraft Accident Victims and their Families 
(WG-AAAVF) of the ICAO Facilitation Panel.

1ER
España es el

Spain is the 1st country to have a victim assistance system successfully audited by ICAO within the USOAP program.
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IGUALDAD DE GÉNERO
GENDER EQUALITY

ESPAÑA IMPULSA LA IGUALDAD REAL Y EFECTIVA
de la mujer como pilar esencial de la aviación civil.

Spain promotes real and effective equality for women as an essential cornerstone of civil aviation.

España ha acogido la
2ª CUMBRE MUNDIAL DE IGUALDAD DE GÉNERO EN LA 
AVIACIÓN EN 2023.
Spain hosted the 2nd Global Aviation Gender Summit in 2023.
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OACI
ICAO

España es 

MIEMBRO FUNDADOR DE LA OACI
Spain is one of the founding members of ICAO.

PARTICIPAMOS EN 21 GRUPOS 
de expertos de la OACI.

We participate in 21 ICAO Panels.

Somos el 

12º CONTRIBUYENTE 
al presupuesto de la OACI.

We are the 12th largest contributor to ICAO’s budget.
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EUROCONTROL
EUROCONTROL

España es miembro de EUROCONTROL

DESDE 1997.
Spain has been a member of EUROCONTROL since 1997.

España es el

4º CONTRIBUYENTE 
al presupuesto de EUROCONTROL.
Spain is the 4th largest contributor to
EUROCONTROL’s budget.
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COOPERACIÓN INTERNACIONAL
INTERNATIONAL COOPERATION

NINGÚN 
PAÍS SE 
QUEDA 
ATRÁS
NO COUNTRY 
LEFT BEHIND

Seguridad Operacional | Safety

• PROGRAMA COSCAP-SOUTH ASIA
• PROYECTOS DE LA UNIÓN EUROPEA CON LATINOAMÉRICA Y 
CARIBE, EUROPA, NORTE DE ÁFRICA, EURASIA Y ASIA
• SAFER-U: Proyecto Strengthening the Aviation Framework and 
European Regulations for Ukraine.
· COSCAP-South Asia Program.
· Partnership Projects between the European Union and Latin America and the Caribbean, 
Europe, Euro Med, Eurasian Countries and Asean.
· SAFER-U: Strengthening the Aviation Framework and European Regulations for Ukraine 
project.

Cooperación bilateral | Bilateral cooperation

• ORGANIZACIÓN DE AVIACIÓN CIVIL ÁRABE (ACAO)
• COMISIÓN LATINOAMERICANA DE AVIACIÓN CIVIL (CLAC)
• CORPORACIÓN CENTROAMERICANA DE SERVICIOS DE 
NAVEGACIÓN AÉREA (COCESNA)
• ACUERDOS BILATERALES DE COOPERACIÓN CON GRECIA, SERBIA 
Y TAILANDIA.
• Arab Civil Aviation Organization (ACAO).
• Latin American Civil Aviation Commission (LACAC).
• Central American Air Navigation Services Corporation (COCESNA).
• Bilateral cooperation agreements with Greece, Serbia and Thailand.

Medioambiente | Environment

• PROGRAMAS ACT-CORSIA Y ACT-SAF
• APOYO A 14 ESTADOS EN PROGRAMA CORSIA BUDDY 
PARTNERSHIPS
• ACT-CORSIA and ACT-SAF programs.
· Support to 14 States in the CORSIA Buddy Partnerships program.
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Aeropuertos y Navegación Aérea
Airports and Air navigation

• MODERNIZACIÓN SISTEMA ATC PARA ANGOLA
• COOPERACIÓN TÉCNICO-OPERATIVA CON ANSPS EN PORTUGAL, 
REINO UNIDO, FRANCIA, MARRUECOS, ARGELIA, TÚNEZ, CABO 
VERDE Y ASECNA
· Modernization of the ATC system for Angola.
· Technical-operational cooperation with ANSPs in Portugal, the United Kingdom, France, 
Morocco, Algeria, Tunisia, Cape Verde and ASECNA 

Programas de becas de formación
Training scholarship program

• AENA: De 2022 a 2024, 574 profesionales de 18 países 
iberoamericanos. 
• ENAIRE (TRAINAIR PLUS): Desde 2019, 17 becas a organizaciones 
latinoamericanas.
• SENASA (TRAINAIR PLUS): Formación ATC y Seguridad Operacional.
· AENA: From 2022 to 2024, 574 professionals from 18 Ibero-American countries.
· ENAIRE (Trainair Plus): Since 2019, 17 scholarships awarded to Latin American organizations.
· SENASA (Trainair Plus): ATC and safety training.
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TURISMO EN ESPAÑA
TOURISM IN SPAIN

1ª
potencia turística 
europea y segunda 
del mundo.

Spain is the leading 
tourism power in 
Europe and second in 
the world.

España,
DESTINO TURÍSTICO 
LÍDER VACACIONAL 

en los principales 
mercados europeos.

Spain is the leading 
holiday destination in the 

main European markets.

El turismo constituye el
12,3% DEL PIB, Y EL 11,6% DEL EMPLEO TOTAL,
generando más de 1 de cada 10 empleos directos.

Tourism accounts for 12.3% of GDP and 11.6% of total 
employment, creating more than 1 out of every 10 direct jobs.
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5º
país del mundo 

con más estrellas 
Michelin.

5th country in the 
world with the most 

Michelin stars.

EL MEJOR RESTAURANTE
 DEL MUNDO

está en España.

The World’s Best Restaurant is in Spain.

Gastronomía Española 
y la dieta mediterránea, 
PATRIMONIO CULTURAL 

INMATERIAL DE LA 
HUMANIDAD.

The Spanish gastronomy 
and the Mediterranean 

diet are Intangible 
Cultural Heritage.

3ª
posición en Europa 
como destino 
para el turismo de 
compras.

Spain is the 3rd most 
visited destination in 
Europe for shopping.

España entre los 
MEJORES DESTINOS

DEL MICE.
Spain is among the best 

MICE destinations.
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España es un destino
COMPROMETIDO CON LA 

SOSTENIBILIDAD
de la actividad turística.

Spain is a destination committed 
to tourism sustainability.

Nº1
mundial en Reservas de la Biosfera
por la UNESCO.
Country with the largest number of 
Biosphere Reserves (UNESCO) in the world.

Nº1
mundial en Banderas Azules.

Country with the most Blue 
Flags in the world.

Nº1
en Europa en Biodiversidad.

Europe’s leading country in 
biodiversity.

Más del 36% de la superficie 
terrestre está protegida 
y más de un 12,3% de la 

superficie marina. 
Over 36% of the land surface 
and over 12.3% of the marine 

surface are protected.
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ESPAÑA ES UNO DE LOS PAÍSES CON MÁS ESPACIOS NATURALES Y PATRIMONIALES 
HISTÓRICO-ARTÍSTICOS PROTEGIDOS DEL MUNDO. 

Spain is one of the world’s countries with the most protected natural and historical-artistic heritage sites.

5º PAÍS DEL 
MUNDO
Y 4º DE 
EUROPA
con sitios 
Patrimonio de la 
Humanidad.

5th country in the 
world and 4th in 
Europe in terms of 
World Heritage Sites.

En 2024 ha sido el

DESTINO MÁS SOSTENIBLE 
DEL MUNDO. 

Became the World’s Top Sustainable 
Destination in 2024.

Nº1
en Europa en km alta velocidad y consolida el liderazgo

mundial en un modelo de movilidad sostenible.
Europe’s leading country in sustainable high-speed km and world 

leadership as sustainable mobility model.

EL 56% 
de la energía que genera España es 
renovable.
56% of the energy generated by Spain is 
renewable. Fotografías cedidas por Turespaña

Pictures provided by Turespaña
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OACI
ICAOMINISTERIO

DE TRANSPORTES
Y MOVILIDAD SOSTENIBLE

MINISTERIO
DE ASUNTOS EXTERIORES, UNIÓN EUROPEA
Y COOPERACIÓN
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